
Démarrage initial de votre spa jacuzzi
** Veuillez-vous référer au manuel du propriétaire fournis avec le spa pour plus de détail



Visitez notre site 
web pour toutes
les informations
relatives à votre

spa.

www.serviceclubp.ca

http://www.serviceclubp.ca/


Cliquez sur le lien 
ci-dessous pour 
une vidéo sur le 
démarrage de 

votre spa

Démarrage de votre spa 
(youtube.com)

https://www.youtube.com/watch?v=sF4b1ZY_41I
https://www.youtube.com/watch?v=sF4b1ZY_41I


Procédure de 
remplissage

1. Retirer tous débris de votre spa.

2. Retirer le couvert de l’écumoire et retirer le filtre 
en la tournant dans le sens anti-horaire.

3. Insérer votre hoses de jardin dans l’écumoire. 
Toujours remplir votre spa de cette manière. 
Voir photo.

4. Remplir le spa jusqu’au dessous des appui-têtes / 
au dessus des jets les plus haut.

5. Lorsque le spa est rempli, remettez votre filtre 
ainsi que le couvert de l’écumoire en place.

6. Activez le disjoncteur pour mettre le spa en 
marche. Le chauffe-eau et la pompe de filtration 
s’activeront automatiquement.

Note: Lors du démarrage, le panneau de control pourrait 
affiché « COOL » ou « ICE ». Ceci est normal. Cela veut 
dire que la température de l’eau est 20°F en dessous de la 
température programmée.



Démarrage et utilisation hivernale

• Démarrage: Lors du démarrage de votre 
spa en hiver, veuillez réchauffer l'intérieur 
de votre spa avant de le remplir avec un 
chauffage d'appoint en céramique. 

• Entretien: Si, pour une raison quelconque, 
votre spa cesse de chauffer ou de circuler 
en hiver, veuillez installer rapidement un 
chauffage d'appoint en céramique afin de 
protéger votre spa.

• Veuillez regarder la vidéo suivante sur l’ 
installation d’un chauffage d’appoint en 
céramique

https://www.youtube.com/watch?v=F62BJozw1Uo
https://www.youtube.com/watch?v=F62BJozw1Uo
https://www.youtube.com/watch?v=cAVokZ0SG94


Démarrage 
hivernal et 
Utilisation

Votre spa doit être

fonctionnel ou hivernisé par un professionel

entre le 1er Novembre et le 1er Avril afin
d’empêcher les dommages causés par le gel.

Le dommage causé par le gel n’est PAS couvert par la 
garantie du manufacturier.



Retirer les 
panneaux de 
finitions
(J-400)

*Important: Si cette procédure n’est pas respectée, 
vos panneaux pourraient subir des dommages. Ceci 
n’est pas couvert par la garantie du manufacturier.



Retirer les 
panneaux de 
finitions
(J-300)

*Important: Si cette procédure n’est pas respectée, 
vos panneaux pourraient subir des dommages. Ceci 
n’est pas couvert par la garantie du manufacturier.



Retirer les 
panneaux de 
finitions
(J-200)

*Important: Si cette procédure n’est pas respectée, 
vos panneaux pourraient subir des dommages. Ceci 
n’est pas couvert par la garantie du manufacturier.



Branchement
électrique

• Les branchements de votre spa doivent être 
effectués par un électricien certifié. Veuillez-
vous assurez qu’il suit les diagrammes de 
branchement qui sont dans votre spa.

• Important: Les diagrammes suivant sont à 
titre indicatif seulement. Veuillez-vous référé 
au diagramme dans votre spa.

• Des branchements erronés entraineront des 
messages au démarrage et pourraient causer 
des dommages à votre spa (qui n’est pas 
couvert par la garantie Jacuzzi).



Branchement 
Électrique série J-400*

* À titre d’illustration 
seulement. Veuillez vous référer 
au diagramme de branchement 
dans votre spa.

Un terminal sensible à 
la pression (câble de 
mise à la terre) est fixé 
sur la surface 
extérieure de la boîte 
de charge. Cela permet 
de connecter un fil de 
liaison entre ce point et 
tout châssis 
d'équipement 
métallique, tout 
conduit métallique à 
moins de 1,5 m du fil 
de liaison doit être un 
fil de cuivre solide d'au 
moins 8 AWG (8,4 
mm²).



Branchement Électrique 
série J-300*

* À titre d’illustration seulement. 
Veuillez vous référer au diagramme 
de branchement dans votre spa.

Un terminal sensible à la pression (câble de mise à la terre) est fixé sur la surface extérieure de la boîte 
de charge. Cela permet de connecter un fil de liaison entre ce point et tout châssis d'équipement 
métallique, tout conduit métallique à moins de 1,5 m du fil de liaison doit être un fil de cuivre solide d'au 
moins 8 AWG (8,4 mm²).



Branchement 
Électrique série J-200*

* À titre d’illustration 
seulement. Veuillez vous référer 
au diagramme de branchement 
dans votre spa.

Un terminal sensible 
à la pression (câble 
de mise à la terre) 
est fixé sur la surface 
extérieure de la 
boîte de charge. Cela 
permet de 
connecter un fil de 
liaison entre ce point 
et tout châssis 
d'équipement 
métallique, tout 
conduit métallique à 
moins de 1,5 m du fil 
de liaison doit être 
un fil de cuivre 
solide d'au moins 8 
AWG (8,4 mm²).



Naviguer SmartTub

• SmartTub est une fonction qui vous permet à votre spa de 
communiquer avec votre cellulaire.

• Pour installer SmartTub recherché « SmartTub » dans l’App store 
ou Google Play Store et télécharger.

• Enregistrer vous en créant un compte et synchroniser votre spa 
en utilisant le code QR ou en entrant manuellement le numéro 
de série sur le collant SmartTub.





Fonction du 
panneau de control

Série J-200



*Référé vous au manuel de 
l’utilisateur pour la série J-400

Fonction du 
panneau de control 

Série J-300



Point clés du 
fonctionnement

• Au Canada, le mode de chauffage devrait TOUJOURS être réglé 
sur AUTO ou pour la série J-200 READY

• Ajustement de température: 65 °F à 104°F. La température par 
défaut est 100°F.

• Fonctionnement des lumières: L’ensemble des lumières DEL 
intérieurs (et extérieure si applicable) fonctionnent pendant 2 
heures, puis s'éteignent automatiquement, lorsqu'elles sont 
activées à l'aide du bouton d'éclairage.

• Fonctionnement des boutons Jet 1/Jet 2 : Les jets fonctionnent 
pendant 20 minutes lorsqu'ils sont activés, puis s'éteignent 
automatiquement pour économiser l'énergie. 

• Paramètres de filtration : Le réglage d'usine par défaut est de 8 
heures par jour. Réglez ce paramètre à l'aide de l'application 
Smart Tub. Nous recommandons d'augmenter ce paramètre à 
12+ heures par jour.

* Consultez le manuel du propriétaire pour plus de détails sur le 
fonctionnement du spa (livré avec le spa et disponible via votre 
application Smart Tub).



Coussin HydroSoothe J-300 et J-400

• Important: Ne pas tirer sur ce
coussin. Il ne s’enlève pas. 

• Voir votre manuel du propriétaire 
pour plus d’information

• Les dommages causés par le non-
respect de la procédure ne sont pas 
couverts par la garantie du fabricant.



Remarques importantes 
concernant l'utilisation 
de votre spa

• Détachez toujours toutes les attaches avant et 
arrière avant d'ouvrir votre couvercle.

• Lorsque vous ajoutez des produits chimiques, 
laissez toujours le couvercle ouvert pendant 20 
minutes afin de protéger la durée de vie de 
votre couvercle.

• Laissez le couvercle en place lorsque vous 
chauffez.

• Veillez à suivre la procédure appropriée pour 
retirer le panneau, comme indiqué 
précédemment.

• Enlevez toujours la neige et la glace avant 
d'ouvrir le couvercle.

• Faites tester votre eau tous les mois par un 
professionnel. Des analyses gratuites sont 
disponibles chez votre Club Piscine local.



Important pour les clients 
de la série J-400

Votre levier est hydraulique et se verrouille lorsqu'il est en 
position ouverte.

Pour fermer le couvercle, il faut le déverrouiller en appuyant 
sur le bouton rouge. 

Si vous ne le faites pas, vous endommagerez votre levier.

*Ces dommages ne sont pas couverts par la garantie du 
fabricant.



Technologie IR J-400 & serie J-LX

= IR et Lumiere Rouge: Appuyez pour initier la session de 
20 minutes.

Thérapie IR et Lumière rouge:
La technologie Infrarouge est exclusive aux Spas Jacuzzi
Elle est située au niveau du bas du dossier du banc « FX 
Therapy »
Afin d’aider le soulagement des douleur musculaire, 
L’infrarouge utilise des ondes lumineuses spécifiques qui 
pénètrent sous la peau



Commandes d'aire et de 
déviation - Comment 
fonctionnent-elles ?

• Les déviateurs contrôlent le débit des jets et 
des cascades.  

• Les commandes d'air injectent de l'air dans 
les jets pour augmenter la puissance du 
massage. 



Configuration du spa

Localisez votre spa dans les diapositives 
suivantes pour découvrir la configuration de 
votre déviateur et de votre siège.



Série J-200



Série J-200

Les jets du groupe A sont 
toujours en marche 
lorsque la pompe 1 
fonctionne.

Les jets des groupes B et 
C sont toujours activés 
lorsque la pompe 2 est 
en marche.

La chute d'eau peut être 
désactivée au niveau de 
la chute d'eau. La valve 
de débit se trouve sur le 
côté de la cascade.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe A

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe B

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe C

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme l'entrée d'air au 
jet du groupe A

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe B

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe C

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme l'entrée d'air 
au jet du groupe D

La chute d'eau peut 
être désactivée au 
niveau de la chute 
d'eau. La valve de 
débit se trouve sur 
le côté de la 
cascade.

• Le groupe de jet A 
est alimenter par 
la pompe 1

• Les jets du groupe 
B, C et D sont 
alimentés par le 
pompe 2

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 
Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la pompe 2 entre les jets B, C ou D.



Série J-300

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme l'entrée d'air au 
jet du groupe D

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe E

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe A, B et C

La chute d'eau est toujours 
en marche lorsque la pompe 
de circulation est activée, 
mais peut être désactivée au 
niveau de la chute d'eau.

Les jets du groupe B du 
plancher sont toujours en 
marche lorsque la pompe à 
jets 1 fonctionne.

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
ou C.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets D 
ou E.

Ajuste le débit d’eau des 
jets d’oreiller 
HYDROSOOTHE

Ajuste le débit d’eau 
des jets d’oreiller 
HYDROSOOTHEContrôle d’air 2: 

Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe A

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe B

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
ou B.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets C 
ou D.

La chute d'eau est toujours 
en marche lorsque la pompe 
de circulation est activée, 
mais peut être désactivée au 
niveau de la chute d'eau.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe D

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme l'entrée d'air au 
jet du groupe C

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 



Série J-300

Ajuste le débit d’eau 
des jets d’oreiller 
HYDROSOOTHE

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe 
C, D et E

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe A

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
ou B.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets C 
ou D.

La chute d'eau est 
toujours en marche 
lorsque la pompe de 
circulation est activée, 
mais peut être 
désactivée au niveau 
de la chute d'eau.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe 
Bet F

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme l'entrée d'air au 
jet du groupe B

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Ajuste le débit d’eau 
des jets d’oreiller 
HYDROSOOTHE

La chute d'eau est toujours 
en marche lorsque la pompe 
de circulation est activée, 
mais peut être désactivée au 
niveau de la chute d'eau.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe 
Bet F

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe D

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe A

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A, 
B ou C.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets D, 
E ou F

Les jets du groupe E 
sont toujours en 
marche lorsque la 
pompe 2 fonctionne



Série J-300

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe C

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe D

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

La chute d'eau est toujours 
en marche lorsque la pompe 
de circulation est activée, 
mais peut être désactivée au 
niveau de la chute d'eau.

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe A

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
et B.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets D 
et C

Ajuste le débit d’eau 
des jets d’oreiller 
HYDROSOOTHE

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe B

Ajuste le débit d’eau 
des jets d’oreiller 
HYDROSOOTHE

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Les jets du groupe C 
sont toujours en 
marche lorsque la 
pompe 1 fonctionne

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
et B.

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets D, 
E et C

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe E

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au 
jet du groupe D

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe A et C

La chute d'eau est toujours 
en marche lorsque la pompe 
de circulation est activée, 
mais peut être désactivée au 
niveau de la chute d'eau.

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe B



Série J-400

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe D et F

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets C 
ou D

Contrôle de la chute d’eau:
Contrôle la pression de la 
pompe de circulation (8h) vers 
les deux chutes d’eau.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe B

• Les jets du groupe E et 
sont toujours en 
marche lorsque la 
pompe 1 fonctionne

• Les jets du groupe F 
sont toujours en 
marche lorsque la 
pompe 2 fonctionne

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
et B.

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe 
A et E

Contrôle d’air 3: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe C

Sélecteur de massage 1:
Dirige la puissance de la 
pompe 1 entre les jets A 
et B.

Contrôle d’air 1: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe B

Contrôle d’air 2: 
Ouvre/ferme l'entrée 
d'air au jet du groupe A Contrôle d’air 3: 

Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe C

Contrôle de la chute d’eau:
Contrôle la pression de la 
pompe de circulation (8h) vers 
les deux chutes d’eau.

• Les jets du groupe E et 
sont toujours en 
marche lorsque la 
pompe 2 fonctionne

Sélecteur de massage 2:
Dirige la puissance de la 
pompe 2 entre les jets C 
ou D

Contrôle d’air 4: 
Ouvre/ferme 
l'entrée d'air au jet 
du groupe D et E

Schéma des sélecteurs de massage / Contrôle d’air 



J-LX series
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